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Dear Graham

We are writing to you to request the online notification of this LEP on the NSW Legislation
website please.

Council at its meeting of 21 March 2017 resolved to make the LEP under section 59(2) of
the Environmental Planning & Assessment Act, 1979.

The name and position of the delegate is myself Carey Mcintyre, General Manager,
Shellharbour City Council.

We have attached the front page of the signed LEP, the Opinion relating to the LEP, the
signed map cover sheet, the maps relating to this LEP and the completed delegated plan-
making report.

Please contact lan Rankine on (02) 4221 6136 if you need more information.

Yours sincerely

w %
Carey Mcintyre

General Manager




ENGLISH
If you have difficulties understanding this correspondence, please contact Council by
phone (4221 6111) or, if you wish, come into the office where staff will be pleased to
assist you and if required, an appropriate interpreter will be called.

MACEDONIAN
ARO MMaTe TeALKOTMN Aa ja_ pa36epe're OBaa HOpecnoHAeHLMja, BE MONUME
KHOHTaKTUpajTe ja OnwTUHaTa No TenedoH Ha 4221 6111 UNK aKo caKaTe, AojaeTe BO
HaHuenapwvjaTa Kane WTo cnymbeHnumTe CO 3a40BONCTBO KE BU MOMOrHAT, U aKo e
noTpebHO, Ke NOBUKAT COOABETEH NPeBesyBay.

. SPANISH
Si tuviera dificultades para entender esta correspondencia, le rogamos llamar por
teléfon al Municipio, nimero 4221 6111, o bien, si lo prefiere, puede venir a nuestras
oficinas, donde erpersonal tendra el agrado de ayudarley, si fuera necesario, de
llamar a un intérprete.

GERMAN
Wenn Sie Schwierigkeiten haben, diese Korrespondenz zu verstehen, setzen Sie sich
bitte telefonisch mit der Gemeinde in Verbindung (4221 6111) oder, falls Ihnen das
lieber ist, kommen Sie in unser Buro: wir werden lhnen gerne behilflich sein und
werden, falls nétig, einen estsprechenden Dolmetscher hinzurufen.

ITALIAN
Se non riuscite a capire bene questa lettera, vi preghiamo di telefonare al Comune,
numero telefonico:4221 6111. Se preferite, potete venire di persona al nostro ufficio
dove il personale sara felice di aiutarvi. Se richiesto, un interprete sara messo a vostra
disposizione.

: GREEK
AV EXETE Suokohia va Kma)\al’iate mnyv napouoa a)\)«nhogpacbla NaPAKQAOUHE |
smxonvwv:’]ms pe tn Anpapyia (TnA.4221 6111), n av enBupeite eEAgte ota Yg adpeia
Onou 10 NPooWNIKo Ha oag BonOnoei euxopiotwe kot av Xpelaoctel Oa KAnOEei
KOtGAANAOC Si1EpUNVEDS.

CROATIAN
Ako ne mosete razumjeti ovo pismo, molimo nazovite op¢inu na 4221 6111 ili, ako
Zelite, dodite u nas ured gdje ¢e vam osoblje rado pomoci i po potrebi nazvati
odgovarajuceg tumacda.

PORTUGUESE
Se tem dificuldade de entender esta correspondéncia, aueira contactar o Conselho
Municipal pelo telefone (4221 6111) ou, se o quiser, queira vir a secretaria onde o
pessoal tera prazer de lhe prestar ajuda e, se for preciso, mandar-se-a vir um
intérprete.

SERBIAN
ARO nmaTe notewroha y pasymeBatrby OBOr Aonuca, MONuMm Hasosute ONWTUHY Ha
4221 6111 unn, ano menurTe, .nozgme y Hawy KaHuenapujy rae he sam ocobrse pano
nomohu, unu, rpe je ﬂOTpeﬁHO Ha3BaTu oarosapajyher tymau.

TURKISH
Bu yaziyi anlamakta zorluk ¢ekerseniz, Belediyeyi lutfen telefonla 4221 6111 arayiniz,
veya dilerseniz ofise geliniz; oradaki gorevliler size memnuniyetle yardim edecekler
ve gerekirse uygun bir tercimanla temasa gegilecektir.

POLISH
Jesli masz trudnosci ze zrozumieniem tresci ninijeszego pisma, skontaktuj sie z Rada
Miejskiej (Council) telefonicznie pod numerom 4221 6111, lub tez - jesli wolisz -
przyjdz do naszego urzedu, gdzie personel z przyjemno§C|q udzieli Ci pomocy i -
razie koniecznosci - zorganizuje pomoc tfumacza.

Translated by the Ethnic Affairs Commission,



Shellharbour Local Environmental Plan 2013
(Amendment No 19)

under the

Environmental Planning and Assessment Act 1979

I, the Minister for Planning, make the following local environmental plan under the
Environmental Planning and Assessment Act 1979.

Minister for Planning

{
%% o5 04 )7
CageY ML\NT\“Z.E} CENERAL MAndaER

SRE WL AL Oo0 @ v CLowwato

pvf; o\e_\e_gakvﬁ__ Qc&“ L\‘\ne__ \V\‘w\‘\&\-ﬂr Q\oﬂ‘ @\Q'f\r{\n\cs

€2017.042.d03

CrDocslep\e2017-0421d03\eR017-042EX N fm 202117 02 33 pm



Environmental Planning and Assessment Act 1979

Shellharbour Local Environmental Plan 2013

{(Amendment No. 19)

Map Cover Sheet

The following map sheets are revoked:

Shellharbour City Council
Locked Bag 155
SHELLHARBOUR CITY CENTRE NSW 2529

Map Sheet

Map Identifier

Land Zoning Map

LZN_o18 6900_COM_LZN_018_010_20151016
LZN_019 6900_COM_LZN_019_010_20151126
Lot Size Map

LSZ_018 8900_COM_LSZ_018_010_20151016
LSZ_019 6900_COM_L.SZ_019_010_20151127

Floor Space Ratio Map
FSR_019

6900_COM_FSR_019_010_20151127

Height of Buildings Map
HOB_018
HOB_019

6900_COM_HOB_018_010_20151016
6900_COM_HOB_018_010_20151127

Mineral Resources and Transition Areas
Map

MRT_018

MRT_019

8900_COM_MRT_018_010_20141031
6900_COM_MRT_019_010_20141031

Terrestrial Biodiversity Map
BIO_018
BIO_019

6900_COM_BIO_018_010_20130114
6900_COM_BIO_019_010_20150820

Land Application Map
LAP_001

6900_COM_MCS_20170215

6900_COM_LAP_001_080_20160704
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The following map sheets are adopted:

Map Sheet Map ldentifier

Land Zoning Map

LZN_018 6900_COM_LZN_018_010_20170215
LZN_019 6900_COM_LZN_019_010_20170215
Lot Size Map

LSZ_018 6900_COM_LSZ_018_010_20170215
LSZ_019 8900_COM_LSZ_019_010_20170215

Floor Space Ratio Map
FSR_019 6900_COM_FSR_019_010_20170215

Height of Buildings Map
HOB_018 6900_COM_HOB_018_010_20170215
HOB_019 6900_COM_HOB_019_010_20170215

Mineral Resources and Transition Areas

Map
MRT_018 6900_COM_MRT_018_010_20170215
MRT_019 6900_COM_MRT_019_010_20170215

Terresirial Biodiversity Map

BIO_018 6900_COM_BIO_018_010_20170215
BIO_019 6900_COM_BIO_019_010_20170215

Land Application Map

LAP_Q01 6900_COM_LAP_001_080_20170215
Certified
W Sz
Carey Mclintyre Minister for Planning
General Manager Date Date
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